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Traduccions del castellà al català: 

1.- Hilari, el pianista dels dits tristos, d'Antoni Mus. Separata de la revista Bajarí. Palma 1975. 
2.- Visita a l'església de St. Vicenç Ferrer, del P. Manuel Gutiérrez OP. Caixa de Pensions, La 
Caixa. Manancor 1980. 
3.- Pregó de les Fires i Festes de Primavera, del P. Sebastià Fuster OP. Rev. Perlas y Cuevas. 
Manacor 1985. 
4.- Son Verd, de Miquel Riera Alcover. Agroturisme de Son Verd. Manacor, 1996. 
5.- L'Alçament forà de 1450. Defensa dels pagesos, de Gabriel Fuster. Col. Així és Manacor, 5. 
Aj. de Manacor, 1999. 
6.- Goigs al gloriós bisbe i màrtir sant Blai que es venera a la seva ermita en el terme de la vila 
de Tivissa, d'autor anònim. Josep M. Magrinyà. Palma, 2000 
7.- Les illes del calçat, del Dr. Carles Manera (coordinador) i diversos autors. Obra extensa de 
més de 400 pàg. encara no publicada en la versió catalana. Treball per a Lleonard Muntaner 
editor, 2003. 
8.- Història de Manacor, de Gabriel Fuster Forteza. També obra extensa. Col. l'Arjau, 2. 
Lleonard Muntaner, editor. Palma 2006. 
  
La meva labor de traductor ha estat, en la seva major part,en textos administratius molt variats 
(actes, parlaments, comunicats...) per a l'Aj. de Manacor en l'època en què em vaig cuidar de 
l'Escola Municipal de Mallorquí i del Servei d'Assessorament Lingüístic (de 1973 fins a la meva 
jubilació en 2002). 
  


